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[Erling Jensen.] 
selve hans og hans partis indstilling til lov- 
forslagene får vi i udvalget. Jeg fik det gode 
ud af hans indlæg, at han har sat sig overor- 
dentlig grundigt ind i problemerne omkring 
den politiske kandestøber. 

Tillisch (FP): 
Her i anden omgang har jeg kun få be- 

mærkninger. Jeg vil gerne over for den højt- 
ærede handelsminister bekræfte, at det er 
også min opfattelse, at den pågældende sag 
for den høje domstol specielt angik indførel- 
sen af nationalitetskrav. Jeg nævnte kun 
afgørelsen, fordi den i nogen grad citeres 
som udtryk for, at Romtraktaten rent prin- 
cipielt i hvert fald i et vist omfang også 
gælder for søfarten. 

Når dette er sagt, må jeg stadig mene, at 
de regler, der findes i § 19 og følgende para- 
graffer, eventuelt kan siges at være i strid 
med Romtraktaten og reglerne om den fri 
bevægelighed af arbejdskraften. Det er na- 
turligvis ting, som vi formentlig både kan 
og skal se nærmere på i udvalget. 

I øvrigt kun et par bemærkninger til hr. 
Aage Frandsen og måske navnlig specielt til 
hr. Fuglsang. Det står for mig som helt gi- 
vet, at de særlige paragraffer, som jeg har 
koncentreret min interesse om i forslaget 
til sønæringslov, er inspireret i ikke ringe 
grad af beskæftigelsesmæssige og organisati- 
onsmæssige synspunkter. Det synes jeg gan- 
ske klart at de herrer gav udtryk for, og jeg 
er da også glad for, at man samtidig gav 
udtryk for, at éns kendskab til søfartsnærin- 
gen i øvrigt var meget begrænset. Jeg synes 
blot, det må være lidt kedeligt for folk, der 
repræsenterer disse interesser, at erkende, at 
de ikke kender til næringens forretnings- 
mæssige vilkår, for det må være de vilkår, 
som er helt afgørende for, at de pågældende 
organisationers medlemmer kan få og opret- 
holde den beskæftigelse, som det må være 
de pågældende organisationers formål at 
sørge for. 

Jens Peter Jensen (V): 
Jeg vil takke den højtærede handelsmini- 

ster for svaret, som åbner mulighed for, at vi 
får en saglig behandling af de problemer, 
der her er til drøftelse. Det gælder også i 
forbindelse med det, der blev sagt af den 
sidste ordfører her, det gælder også af hen- 

syn til næringens art og dens specielle ka- 
rakter, og med næringen tænker jeg ikke 
alene på ejere, redere, men også på de men- 
nesker, der er knyttet til søfartserhvervet i 
øvrigt. Jeg kan love for, at selv om jeg bad 
om handelsministerens langmodighed og 
tålmodighed under udvalgsarbejdet, vil den 
ikke blive anvendt, sådan som den ærede 
socialdemokratiske ordfører antydede det, 
til tidsspilde. Den skal blive anvendt effek- 
tivt, sådan som vi plejer at gøre det. 

Jeg tør ikke garantere for 1. april, men 
må sige som grønlænderne 홢 når man nu er 
inde på at citere; de plejer a,t sige imaqa, 
måske. 

Så har jeg en enkelt bemærkning til det 
ærede medlem hr. Ninn-Hansen, der var 
ordfører for det konservative folkeparti, og 
som var så optaget af, at jeg som repræsen- 
tant for regeringspartiet havde holdt den 
egentlige oppositionstale. Han sagde, at jeg 
havde truet den højtærede handelsminister 
med EF-domstolen. Som jurist ved hr. 
Ninn-Hansen, at der ikke ligger nogen trus- 
sel i at fremhæve, at der er forskellige prø- 
veinstanser, altså domstole. 

Yderligere skal jeg gøre den bemærkning, 
at vi har det sådan 홢 og det synes jeg må 
være rigtigt at sige også her ved første be- 
handling 홢 at vi ikke skal holde noget 
skjult for hinanden, for det er da vitterligt 
et problem, der kan dukke op. Der er ikke 
noget overraskende og bør ikke være noget 
overraskende i, at også en ordfører for et 
regeringsparti siger disse ting. Må jeg sige til 
hr. Ninn-Hansen, at det er sådan en god 
tradition, der udvikler sig i et parti, der 
jævnligt og længe har været i den situation 
både at have ministre og folketingsmedlem- 
mer. 

Hr. Ninn-Hansen noterede uden nogen 
vaklen og uden grund til vaklen, at jeg er 
temmelig bibelstærk; deri har han ret. 
Måtte jeg sige til det ærede medlem: det er 
ikke enhver sentens fra skriften, man kan 
anvende og direkte overføre på det politi- 
ske. Måtte jeg bede det ærede medlem ud 
fra hele sin politiske erfaring overveje, hvad 
der står i Matthæus, kapitel 6, vers 3: 
홢.... lad ikke din venstre hånd vide, 

hvad din højre gør . . .  
Det kan være forsømmeligt at efterleve i 

politik 홢 også i den parlamentariske situa- 
tion, regeringen befinder sig i i dette hus. 


